
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Správa o bezpečnosti Slovenskej republiky za rok 2022  

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 27 /0 

Počet vyhodnotených pripomienok 27 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 13 /0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 8 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 6 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 12 (12o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  



4. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

5. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 4 (4o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Národný bezpečnostný úrad 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Slovenská informačná služba 2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

10. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

11. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 



20. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

23. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

24. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

25. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



37. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Klub 500 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Úrad vlády Slovenskej republiky - podpredseda vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Žilinský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Košický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

45. Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

46. BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

47. Trnavský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

48. Prešovský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

49. Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

50. Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

51. Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

52. Únia miest Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 27 (27o,0z) 0 (0o,0z) 

  



Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MFSR 

Celému materiálu 

Na str. 17 v druhom odstavci slovo „colníci“ nahradiť 

slovom „ozbrojení príslušníci finančnej správy“. 

Odôvodnenie: V platných legislatívnych predpisoch sa 

pojem „colník“ už nepoužíva. V súlade so zákonom č. 

35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov sa používa pojem „príslušník 

finančnej správy“, resp. „ozbrojený príslušník finančnej 

správy“. 

O A  

MFSR 

Celému materiálu 

Správa o bezpečnosti Slovenskej republiky za rok 2022, 

str.14, časť 3 Zachovanie bezpečnosti SR - 3.2 

Zabezpečovanie obrany štátu, druhý odstavec; V kontexte 

je uvedené spojenie „odstrašenie NATO“. Navrhujem 

preformulovať vetu - text: „s cieľom posilniť 

obranyschopnosť, kolektívnu obranu s efektom pôsobenia 

NATO ako bezpečnostným prvkom odstrašenia 

protivníkov“. 

O ČA 

Text upravený. „Jej cieľom je odstrašenie, 

demonštrácia súdržnosti a deklarovanie 

pripravenosti brániť sa spoločne proti akejkoľvek 

hrozbe.“  

MFSR 

Celému materiálu 

Správa vyhodnocuje stav bezpečnosti SR za rok 2022. V 

časti 4. Záver sa uvádza, že „Minulý rok ukázal potrebu 

sústrediť sa na krízové riadenie štátu, zdokonalenie jeho 

štruktúry a dôsledné vykonávanie a aktualizáciu platných 

O A  



smerníc a opatrení. Zároveň sa uvádza, že „V krajoch sa 

výrazne prejavila nedostatočná personálna kapacita 

vrátane odbornej prípravy ich zamestnancov pri zvládaní 

mimoriadnych situácií. Súčasne sa potvrdila potreba 

zaistiť týmto zložkám adekvátnu materiálnu podporu a 

moderné vybavenie. V neposlednom rade je tiež nutné 

personálne posilniť a materiálne vybaviť odborné útvary 

pre posilnenie odolnosti štátu nielen voči hybridným 

hrozbám, ale aj voči krízovým situáciám veľkého rozsahu 

na všetkých stupňoch riadenia“. V doložke vybraných 

vplyvov predkladateľ označil žiadne vplyvy na rozpočet 

verejnej správy. Zároveň v bode 10. deklaruje, že materiál 

nemá zvýšené nároky na verejné financie a že „všetky 

výdavky budú zabezpečované v rámci schválených 

limitov výdavkov dotknutých subjektov bez zvýšených 

požiadaviek na rozpočet verejnej správy“. Z dôvodu 

jednoznačnosti a v súvislosti s uvádzanými predpokladmi 

personálneho posilnenia odborných útvarov na posilnenie 

odolnosti štátu voči hybridným hrozbám aj voči krízovým 

situáciám na všetkých stupňoch riadenia je potrebné 

vyjadrenie k zabezpečeniu vplyvov v bode 10. doložky 

upraviť takto: „...všetky rozpočtové dôsledky súvisiace s 

materiálom budú zabezpečované v rámci schválených 

limitov výdavkov a limitov počtu zamestnancov 

dotknutých subjektov bez zvýšených požiadaviek na 

rozpočet verejnej správy“. 



MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.1. , ods. 15 v spojení „Podkopanie medzinárodného 

poriadku...“ odporúčame nahradiť slovo „podkopanie „ 

slovom „nerešpektovanie „ – hovorový, novinársky výraz 

O N 

Výraz „podkopať“ a od neho odvodené výrazy ako 

je aj podkopanie sú použité aj v oficiálnych 

dokumentoch Európskej komisie, Európskeho 

parlamentu (viac na www.eur-lex.europa.eu, resp. 

www. Europarlament.eu, 

https://www.linguee.com/slovak-

english/translation/podkopa%C5%A5.html) 

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.1. ods. 11 , str. 5 odporúčame vypustiť slovo 

„Ešte“– nadbytočné 

O N 
Výraz „ešte“ zdôrazňuje platnosť výrazu, pred 

ktorým stojí. (Krátky slovník slovenského jazyka) 

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.1. ods. 11, str. 5 odporúčame nahradiť a použiť 

celom texte „na Slovensku“ legislatívnou skratkou „SR“ - 

zavedená v úvode 

O A  

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.1. ods. 5., str. 4 zadefinovať pod čiarou pojem 

chladné zbrane - bežnému čitateľovi správy nemusí byť 

jasné o aké zbrane ide. 

O A 

Text upravený. Zavedená referencia pod čiarou: 

iné ako strelné zbrane, napr. nože, dýky, mačety a 

pod  

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.2. , ods. 28, str. 9 – v spojení“ ...vzájomného 

prenosu utajovaných...“ odporúčame nahradiť slovo 

„prenosu“ slovom „zdieľanie“ 

O N 

Právna úprava v oblasti ochrany utajovaných 

skutočností pojem "zdieľanie" utajovaných 

skutočností nepozná. Navyše, v kontexte 

príslušného ustanovenia Správy o bezpečnosti SR 

za rok 2022 je uvedený pojem použitý správne, 

keďže sa má na mysli prenos utajovaných 

skutočnosti prostredníctvom komunikačného 



informačného systému (technickými 

prostriedkami). Podľa § 2 písm. i) zákona č. 

215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti 

a o zmene a doplnenie niektorých zákonov je 

technickým prostriedkom zariadenie alebo systém 

určený na vytváranie, spracúvanie, prenos, 

ukladanie a ochranu utajovaných skutočností.  

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.2., ods. 16“ ...v SR, Čechách a Rakúsku“ 

odporúčame nahradiť slovo „Čechách“ spojením v 

„Českej republike“, zaviesť legislatívnu skratku „ČR“ a 

použiť v celom texte. 

O A  

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.2., ods. 27, str. 9 v spojení MK SR a PZ zbor – 

vypustiť slovo „zbor“ – nadbytočné 

O A  

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.2., ods. 27, str. 9 - vypustiť slovo „tiež“ v MK SR 

bolo tiež zapojené– nadbytočné 

O A Text upravený podľa pripomienky MK SR nižšie. 

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 2.3. odsek 4 v prvej vete „Vývoz do zahraničia 

stagnoval kvôli slabšiemu vývoju u zahraničných“ 

nahradiť „kvôli slabšiemu vývoju“ spojením „ z dôvodu 

slabšieho vývoja“. 

O A  



MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 3.2. v celom odseku skratku „SVK“ odporúčame 

nahradiť „SR“ – skratka bola zavedená v úvode textu 

O N 

Ide o samostatnú skratku, ktorá sa používa v 

terminológii NATO pri označení mnohonárodných 

bojových skupín. Použitie zavedenej samostatnej 

skratky SR je možné v samostatnom, nie zloženom 

výraze.  

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 3.3. ods. 15 – rozpísať legislatívnu skratku „BRK“ – 

Skratka bola použitá po prvý krát v texte 

O N 
Skratka je po prvýkrát zavedená na str. 6 v časti 

2.2. 

MHSR 

Celému materiálu 

V čl. 4, ods. 2 ....“ platili ešte protipandemické...“ 

odporúčame vypustiť slovo „ešte“ – nadbytočné 

O N 
Výraz „ešte“ zdôrazňuje platnosť výrazu, pred 

ktorým stojí. (Krátky slovník slovenského jazyka) 

MIRRI SR 

k vlastnému materiálu 

Z dôvodu dodržania Pravidiel slovenského pravopisu 

odporúčame predkladateľovi zosúladiť vlastný materiál s 

Pravidlami slovenského pravopisu (napr. v časti 3.1 slová 

,,Organizácie Sspojených národov“ odporúčame nahradiť 

slovami „Organizácie Spojených národov“), skratku 

,,SVK“ v celom texte odporúčame nahradiť skratkou 

,,SR“, vzhľadom na to, že v úvodnej časti materiálu bola 

zavedená skratka ,,SR“ a v časti 3. 2 piatom odseku (s. 15) 

odporúčame za slovom ,,Druhá“ vložiť slovo ,,novela“ z 

dôvodu precizovania textu. 

O ČA 

Text čiastočne akceptovaný a upravený. 

Neakceptovaná časť pri skratke SVK. Ide o 

samostatnú skratku, ktorá sa používa v 

terminológii NATO pri označení mnohonárodných 

bojových skupín.  

MKSR 
K vlastnému materiálu 

1. V časti 2.2 Ústavné zriadenie, verejný poriadok, 

bezpečnosť osôb a majetku, v texte na strane 9 prvý odsek 

O ČA 
Text čiastočne upravený s referenciou na 

dokument. „MK SR a PZ spoločne hľadali 

možnosti, nástroje a postupy pri prevencii a 



navrhujeme upraviť na nasledovné znenie: „MK SR a PZ 

spoločne hľadali možnosti, nástroje a postupy pri 

prevencii a odhaľovaní trestných činov spojených s 

kultúrnym dedičstvom, posilnení kapacít zameraných na 

presadzovanie práva, zintenzívnení spolupráce vrátane 

medzinárodnej spolupráce so zameraním na zdrojové a 

tranzitné krajiny (Ukrajina, Balkán) a získaní podpory 

ostatných kľúčových aktérov pri zlepšení ochrany 

kultúrneho dedičstva v súlade s politikou Europskej 

komisie formulovanej v novom Akčnom pláne proti 

nedovolenému obchodovaniu s kultúrnymi objektmi 

(Action Plan against trafficking in Cultural Goods (dok.č. 

COM(2022) 800 final, Brusel 13. 12. 2022).“. 

Odôvodnenie: Precizovanie textu a jasnejšie formulácie s 

odkazom na dokument Európskej komisie (Oznámenie 

komisie európskemu parlamentu, rade, európskemu 

hospodárskemu a sociálnemu výboru a výboru regiónov o 

akčnom pláne EÚ proti nedovolenému obchodovaniu s 

kultúrnymi objektmi na roky 2023 – 2025; Brusel 13. 12. 

2022; materiál publikovaný TU https://eur-

lex.europa.eu/legal-

content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:52022DC0800). 2. 

Do časti 2.2 Ústavné zriadenie, verejný poriadok, 

bezpečnosť osôb a majetku navrhujeme doplniť ďalší 

odsek s nasledovným znením: „V júni 2022 sa uskutočnilo 

zakladajúce valné zhromaždenie Slovenského komitétu 

Modrého štítu. Tento je súčasťou medzinárodnej 

organizácie na ochranu historických a kultúrnych 

odhaľovaní trestných činov spojených s kultúrnym 

dedičstvom, posilnení kapacít zameraných na 

presadzovanie práva, zintenzívnení spolupráce 

vrátane medzinárodnej spolupráce so zameraním 

na zdrojové a tranzitné krajiny (Ukrajina, Balkán) 

a získaní podpory ostatných kľúčových aktérov pri 

zlepšení ochrany kultúrneho dedičstva v súlade s 

politikou Európskej komisie formulovanej v 

novom Akčnom pláne proti nedovolenému 

obchodovaniu s kultúrnymi objektmi (Action Plan 

Against Trafficking in Cultural Goods4).“ 

Zavedená referencia pod čiarou: 4 dokument č. 

COM(2022) 800 final, Brusel 13. 12. 2022, 

https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:52022DC0800 

Text zaradený do kap. 3.3: „V júni 2022 sa 

uskutočnilo zakladajúce valné zhromaždenie 

Slovenského komitétu Modrého štítu, ktorý je 

súčasťou medzinárodnej organizácie na ochranu 

historických a kultúrnych pamiatok 

Medzinárodného výboru Modrého štítu 

(International Committee of the Blue Shield - 

ICBS). Jeho cieľom je rozšíriť ochranu a pomoc 

kultúrnemu dedičstvu pri ohrození vojnou a 

prírodnými katastrofami (záplavy, požiare, 

zemetrasenia a iné). V roku 2022 bol vypracovaný 

zoznam vyselektovaných nehnuteľných národných 

kultúrnych pamiatok (300 objektov) s 1. stupňom 



pamiatok Medzinárodného výboru Modrého štítu 

(International Committee of the Blue Shield), ktorého 

cieľom je rozšíriť ochranu a pomoc kultúrnemu dedičstvu 

pri ohrození vojnou a prírodnými katastrofami (záplavy, 

požiare, zemetrasenia, iné). Jeho základnými úlohami sú 

prevencia pred nešťastiami, rýchle opatrenia počas stavu 

núdze, pomoc pri rekonštrukcii po katastrofe. V roku 2022 

bol vypracovaný zoznam vyselektovaných nehnuteľných 

národných kultúrnych pamiatok (300 objektov) s 1. 

stupňom označenia „Modrý štít/Blue Shield“ do 

vojenských máp Ministerstva obrany SR.". Odôvodnenie: 

Vecné doplnenie navrhovaného materiálu. 

označenia „Modrý štít/Blue Shield“ do vojenských 

máp MO SR.“  

MKSR 

K vlastnému materiálu 

V časti materiálu 3.3 Ochrana ústavného zriadenia, 

verejného poriadku a bezpečnosti osôb a majetku, v texte 

na strane 17 štvrtý odsek navrhujeme upraviť na 

nasledovné znenie: „Konzultácie MK SR a PZ boli 

zamerané na hodnotenie súčasného stavu a možností 

budúceho zapojenia sa jestvujúcich slovenských štruktúr 

do medzinárodných projektov s využitím domácich 

nástrojov a možností pri vysledovateľnosti kultúrnych 

objektov, k čomu je nevyhnutné efektívne fungovanie 

databázy kradnutých kultúrnych pamiatok a predmetov 

kultúrnej hodnoty (evidovaných v rezorte kultúry) a 

údajov vložených do slovenskej policajnej databázy 

kradnutých diel PZ i do medzinárodnej databázy 

Interpolu. Podľa MK SR a PZ si to v budúcnosti vyžiada 

O ČA 

Text čiastočne upravený štylisticky z dôvodu 

zrozumiteľnosti dlhej vety. „Konzultácie MK SR a 

PZ boli zamerané na hodnotenie súčasného stavu a 

možností budúceho zapojenia sa existujúcich 

slovenských štruktúr do medzinárodných projektov 

s využitím domácich nástrojov a možností pri 

vysledovateľnosti kultúrnych objektov. K tomu je 

nevyhnutné efektívne fungovanie databázy 

kradnutých kultúrnych pamiatok a predmetov 

kultúrnej hodnoty (evidovaných v rezorte kultúry) 

a aktuálnosť údajov vložených do slovenskej 

policajnej databázy kradnutých diel i do 

medzinárodnej databázy Interpolu. Podľa MK SR a 

PZ si to v budúcnosti vyžiada posilnený dialóg 

všetkých zúčastnených.“  



posilnený dialóg všetkých zúčastnených.“ Odôvodnenie: 

Precizovanie textu a jasnejšie formulácie a štylizácia. 

MPSVRSR 

K vlastnému materiálu 

Na str. 11 za slová „ku kanalizácii“ sa vkladá ďalší odsek, 

ktorý znie: „V oblasti sociálnych služieb jedným z 

opatrení došlo v súvislosti so zvyšujúcou sa mierou 

inflácie k zavedeniu novej dotačnej schémy určenej na 

čiastočnú úhradu zvýšených prevádzkových nákladov v 

dôsledku rastu miery inflácie v záujme zmiernenia 

dopadov tejto krízovej situácie na nepokrytý nárast 

prevádzkových nákladov na poskytovanú sociálnu službu, 

a zmierniť tým aj premietanie takto zvýšených 

prevádzkových nákladov do úhrady za poskytovanú 

sociálnu službu v súvislosti s pandémiou ochorenia 

COVID-19.“ Odôvodnenie: Pokladáme za dôležité v tejto 

časti predkladaného materiálu doplniť jedno z kľúčových 

opatrení, ktoré bolo uskutočnené s cieľom zmierniť 

negatívne dopady zvýšenej miery inflácie ako aj pandémie 

ochorenia COVID-19. 

O ČA 

Text jazykovo a štylisticky s cieľom ľahšej 

zrozumiteľnosti upravený: „Jedno z opatrení v 

oblasti sociálnych služieb zamerané proti 

zvyšujúcej sa inflácii predstavovalo zavedenie 

novej dotačnej schémy. Táto schéma bola určená 

na čiastočnú úhradu zvýšených prevádzkových 

nákladov na poskytovanie sociálnych služieb v 

súvislosti s pandémiou ochorenia COVID-19.“  

MPSVRSR 

K vlastnému materiálu 

Text na str. 10 v znení "Celkovo zamestnanosť v minulom 

roku vzrástla o 2,1 %. Nominálne mzdy zamestnancom 

dynamicky rástli (o 8,3 %), čo však popri vysokej inflácii 

nestačilo. Reálne mzdy tak pravdepodobne poklesli o 3,6 

%. " navrhujeme nahradiť nasledovným znením "Podľa 

údajov Štatistického úradu Slovenskej republiky celkovo 

zamestnanosť v minulom roku vzrástla o 1,7 % . 

O ČA 

Text čiastočne upravený, úprava slovosledu. 

„Podľa údajov Štatistického úradu Slovenskej 

republiky5 zamestnanosť v minulom roku vzrástla 

celkovo o 1,7 %. Nominálne mzdy zamestnancom 

dynamicky rástli (o 7,7 %), čo však popri vysokej 

inflácii nestačilo. Reálne mzdy poklesli o 4,5 %.“ 

Zavedená referencia pod čiarou: 5 ŠÚ SR podľa 



Nominálne mzdy zamestnancom dynamicky rástli (o 7,7 

%), čo však popri vysokej inflácii nestačilo. Reálne mzdy 

poklesli o 4,5 %.". Zároveň odporúčame uviesť konkrétny 

zdroj - ŠÚ SR podľa Výberového zisťovania pracovných 

síl alebo ŠÚ SR podľa štatistického výkazníctva. 

Odôvodnenie: Podľa zverejnených údajov Štatistického 

úradu Slovenskej republiky priemerná nominálna mesačná 

mzda zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky v 

roku 2022 dosiahla 1 304 eur (podľa štvrťročného 

štatistického výkazníctva). Medziročne vzrástla o 7,7 %, 

čo je najviac za predchádzajúce tri roky. Priemerná reálna 

mesačná mzda zamestnanca v hospodárstve Slovenskej 

republiky v roku 2022 medziročne klesla o 4,5 %. 

Celkový počet pracujúcich podľa Výberového zisťovania 

pracovných síl (ďalej VZPS), ktoré Štatistický úrad 

Slovenskej republiky vykonáva v domácnostiach, dosiahol 

takmer 2 603,9 tisíca. V porovnaní s predchádzajúcim 

rokom to je o 43,3 tis. osôb viac (1,7 %). Podľa 

štvrťročného podnikového výkazníctva priemerný počet 

zamestnaných osôb v hospodárstve Slovenskej republiky 

za rok 2022 dosiahol 2 394 901 osôb. V porovnaní s 

rokom 2021 vzrástol o 1,7 %, čo v absolútnom vyjadrení 

predstavovalo nárast o takmer 40 tis. osôb. 

Výberového zisťovania pracovných síl, resp. podľa 

štatistického výkazníctva  

MPSVRSR 

K vlastnému materiálu 

Text na str. 11 v znení "V roku 2022 bolo mesačne 

evidovaných priemerne 65 876 príjemcov pomoci v 

hmotnej núdzi. V porovnaní s predošlým rokom 

O ČA 

Text čiastočne upravený slovosled: „Podľa údajov 

Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky bolo v roku 2022 mesačne 

evidovaných priemerne 63 441 príjemcov pomoci 



priemerný mesačný počet poberateľov narástol o 14,26 

%." navrhujeme nahradiť nasledovným znením " Podľa 

údajov Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky v roku 2022 bolo mesačne 

evidovaných priemerne 63 441 príjemcov pomoci v 

hmotnej núdzi. V porovnaní s predošlým rokom 

priemerný mesačný počet poberateľov narástol o 7,88 %.". 

Odôvodnenie: Úprava údajov podľa údajov Ministerstva 

práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

(zdroj RSD MIS MPSVR SR). 

v hmotnej núdzi. V porovnaní s predošlým rokom 

priemerný mesačný počet poberateľov narástol o 

7,88 %.“  

MPSVRSR 

K vlastnému materiálu 

Text na str. 20 v znení "Sociálnu stabilitu krajov negatívne 

ovplyvňovali miera nezamestnanosti a vysoký podiel 

marginalizovaných rómskych komunít (najmä v Košickom 

a Prešovskom kraji)." odporúčame nahradiť vhodnejším 

vyjadrením v znení "Na sociálnu situáciu v krajoch 

vplývali aj miera nezamestnanosti a prítomnosť 

marginalizovaných rómskych komunít (vyššie zastúpenie 

najmä v Košickom a Prešovskom kraji).". 

O A  

MSSR 

K vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli na strane 14 odporúčame opraviť 

slovo „Sspojených“. 

O A  

MZVEZ 

SR 

Celému materiálu 

V celom materiáli odporúčame označenie „ruská invázia 

na Ukrajine / vojenské ťaženie na Ukrajine / ruská vojna a 

pod." nahradiť zaužívaným označením „ruská (vojenská) 

O ČA 

Text vhodne upravený, str. 6, 8, 14, 15, 18, 19, 20, 

22. Gestor návrhu pritom vychádzal z toho, že pri 

častom opakovaní výrazov s rovnakým obsahovým 

významom je potrebné využiť množstvo funkcií 



agresia proti (voči) Ukrajine“. Odôvodnenie: Formulačná 

úprava na účely terminologického zjednotenia. 

slovenského jazyka najmä v podobe 

synonymických výrazov bez toho, aby sa zmenila 

podstata uvedeného výroku. Cieľom bolo vyhnúť 

sa príliš častému opakovaniu rovnakých spojení, 

ktoré sú významovo totožné. Použité výrazy sa 

nevylučujú s definíciou agresívnych aktov podľa 

medzinárodného práva verejného.  

NBÚ 

K vlastnému materiálu (návrh správy) – v kapitole 3.3 

strana 17 druhá veta posledného odseku 

Odporúčame slová „Fyzickým osobám vydal 5712“ 

nahradiť slovami „Fyzickým osobám vydal 5711“. 

Odôvodnenie: Číselný údaj k počtu vydaných osvedčení 

zaslaný sekciou previerok v rámci podkladov do 

predmetnej správy na kanceláriu úradu pod č.: 

01520/2023/SP/OIAP-002 z 11.01.2023 bol 

upravený/aktualizovaný. Požadovaný počet je v súlade s 

počtom vydaných osvedčení za hodnotené obdobie a 

taktiež korešponduje s počtom osvedčení uvádzaným do 

iných hodnotiacich materiálov. 

O A  

SIS 

Čl. 2.3 

Na strane č. 10 návrhu odporúčame vo vete: „Išlo 

predovšetkým o zníženie tokov cez plynovod Nord Stream 

1." nahradiť slovo „zníženie“ slovom „zastavenie“. 

Pripomienka je obyčajná. Odôvodnenie: Preprava plynu 

cez plynovod Nord Stream 1 je úplne zastavená od 

sabotáže v septembri roku 2022. 

O A  



SIS 

Čl. K časti 2.3 

Na strane č. 10 návrhu odporúčame vo vete: „Závislosť 

SR na primárnych energetických zdrojoch ako je jadrové 

palivo (100 %), zemný plyn (98 %) a ropa (99 %) bola v 

porovnaní s rokom 2021 na rovnakých hodnotách okrem 

uhlia (80 %), v ktorom sa zvýšila o 10 %.“ za slová 

„Závislosť SR na“ doplniť slovo „dovoze“. Pripomienka 

je obyčajná. Odôvodnenie: Z uvedeného textu nie je 

zrejmé, že vo vete uvádzané percentá sa týkajú dovozu 

uvedených surovín. 

O A  

 

 


